Rutie Eckdish

4 Monroe Street, #1207

Rockville  MD  20850

Phone: 301-340-2546   Mobil: 240-644-2546

E-mail: RutieEck@Gmail.Com

Languages, Translation, and interpretation Skills

· Court approved interpreter: (consortium), Maryland, the District of Colombia and Delaware.

· Security clearance and approved Interpreter and Translator for the Department of State, Languages Department. 

· Freelance translator and interpreter. 

· Interpreted in court for criminal and civil cases in Maryland, District of Columbia, Delaware and Virginia.

· Interpreted consecutively and simultaneously depositions, seminars, lectures, and video depositions.

· Interpreted and translated for medical patent cases, computer patents (software and hardware), biotech, intellectual property and engineering R&D patents. Translated and interpreted technical drawings for industrial patent case.

· Interpreted for the Department of State, Anti-Terrorism exchange, city manageers information exchange.

· Provided Voice-Over (simultaneous interpretation) for international Cable TV station.

· Translated informal and formal documents:, hand written documents, legal, medical, and personal for INS, academic application, correspondence, transcripts, abstracts, e-mail, or other format as required. Translated official documents; birth and adoption certificates, marriage licenses, divorce, death certificates, academic credential, grade sheets, and evaluations, driver’s licenses, police reports, property reports and evidence, military service documentation and more, 

· Facilitated in informal lawyer-client communication, with emphasis on cultural facilitation and, language register.
· Interpreted for Maryland Motor Vehicle tests and Drug and Alcohol course.

· Member: ATA (American Translators Association)

Technical Writing and Editing Experience 

· Wrote, edited and translated security manual for new construction in Washington DC.

· Edited Ph.D. dissertation: “Israeli Navy History 1949-1956” by Dr. D. Ran (Hebrew and English).

· Tested, reviewed and wrote manuals for software during development, in-house Word training, and teachers’ manuals.
· Prepared slides-presentation for marketing and sales of new product, using PowerPoint and PageMaker.

· Wrote, edited and prepared for print monthly newsletter for non-profit organization.

· Designed logos and graphics for brochures and PR for new organizations.

· Reviewed and edited 1-act plays, short stories, and fiction, for readings, contests, and publication.

· Edited and type-set Yiddish word-book for private publication.

Accreditations and Memberships
· Member: ATA, American Translations Association.

· Member: MACIT, Maryland Association of Court Interpreters.
· Certified Technical Writer, Montgomery College, MD.

· Participated in the FBI Language Proficiency Testing (FBI-ILR standards) seminar. 

·  Hebrew Interpreter for the Department of State.

· Hebrew Translator for the Department of State..

· Completed workshops: DNA, Mental health, and Court ethics.

· Security Clearance: public trust

Teaching and Training Experience
· Taught advanced conversation Hebrew, Israeli culture, and history to military and diplomatic staff,

· Using ILR and OPI scales, tested and graded military, diplomatic and rabbinic students on written and spoken skills. 

· Taught conversation Hebrew, Biblical Hebrew, liturgical Hebrew, Jewish and Israeli culture, and history to adult education and grade school students.

· Wrote and implemented curricula for adult education and teachers’ guides for special learning styles.

· Developed curricula and taught Biblical and, liturgical Hebrew to all school grades and provided supplementary schools teachers’ seminars on ““part-time immersion".

Employment Experience

Translations and Interpretation Hebrew <> English - Freelance, (AKA So Gifted)

1997 – present

Court interpretation, written translations, depositions, documents, mediations 

Hebrew <> English translations and interpretations. (freelance)
Inter alia:

Department of State – Language Services

Sidley Arthur LLP; Sutherland & Ashbill LLP

Skadden, Arps, Slate, Meagher & Flom LLP

Voice-Over and interpretation Hebrew <> English.

Simultaneous translation for news. 

Inter alia:

El Jaseera TV Network, Washington DC
Technical writer for software development company.
Developed and edited marketing presentations and Internet PowerPoint .

Hebrew <> English and English Documentation editor 
Inter alia:

ITG Inc., (contract with New Millennium, RI)

Adult Hebrew teacher 

Inter alia:

Inlingua (VA) and Diplomatic Language Services (VA) (contractors for Department of State,  military branches) 

Partnership for Life and learning (former: Board of Jewish Education)

Washington Hebrew Congregation, Washington DC


1983 – present

Staff Teacher, Hebrew and religious studies, adult and Junior-high students

Curriculum development with specialization in learning styles, special education program, and staff assessment. 
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